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TEXTUAL AND DISCURSIVE CATEGORIES OF CROSSWORD AS AN ENIGMATIC GENRE

Summary. The aim of this article is to characterize the system of textual and discursive categories of
crossword as an enigmatic genre. The object of the study is magazines with Russian crossword puzzles, the
subject matter is their textual and discursive categorical system. The basic method is contextual-interpre-
tational analysis. The practical value of the research is to use its results in the critical discourse analysis
and text theory, as well as in crossword-making. The finding of the research is that a crossword in real
communication is a discourse, the mediator of which serves as a text, boasting the nature of hypertext, with
a certain degree of coding, oriented on unraveling it and intended, as a rule, for intellectual training and
entertainment. Crossword is characterized by its specific genre canons which are reflected in the realization
of textual and discursive categories as the invariant signs representing the most essential conformities with
the law of text organization and functioning in discourse. The integrity of crosswords realizes itself in the
process of its complete unraveling by the addressee in accordance with the sender’s project. The discretity
as the crossword’s category shows up in the separateness of the phases of the text generation and reception.
The informative value of crossword is mediated by the existence of the text on the border of two minds,
using the information for the text’s generation and unraveling. The anthropocentricity is represented by the
sender’s program of addressability submitted to a certain number of hypothetical addressees. The genre of
crossword presupposes interaction, conditioned by the intentions of intellectual training, entertainment, game,
cognition of new information and orientation on the process of unraveling. Crossword is submerged in the
intertext and brings about intersemiotic relations in culture. The diffuse continuum of this genre is provided
by the free development of discourse and its orientation on the graphical coherence of the text.
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IOIIEHT Ka(elphl AHTJIUACKOTO A3KIKA B CYHOBOIl DHepPTeTHKe cynoMexaHHWdeckoro gakyiabrera Omecckoii
HAIMOHAJBbHON Mopckoil aramemuu; ya. [unpuxcona, 8, r. Ogmecca, 65029, Yrpauna;
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JHEPTETHYECRKHUE XAPARTEPUCTURU PEYM PAIUOBECE],
HA MOPCRYI0 TEMATHRY (HA MATEPUAJE YKPANHCKOI'O
N AHIVIMNCROT'O A3BIKOB)

AnHoranmua. B paHHO# craThe IIpeACTABIEHHl PE3YJIbTATHL HHCTPYMEHTAJbHOTO HCCIEOBAHUA IIPOrPaMM
VKPAUHOASBIYHBIX W AHTJIOABHIYHHIX pajguobecen. Llenb paGoTH 3aKI0UAETCA B ONpeeNeHNH AU epeHINaTbHBIX
XapaKTepPUCTHK WHTEHCHBHOCTH, KOTOpPHIE OTJAMYAIOT panuobecefbl Ha MaTepuaJe [ABYX HeEOJH3KOPOICTBEHHBIX
aA3bik0B. OOBEKTOM WHCC/IENOBAaHUA ABJAETCA YCTHHI IHMCKypc paguobecelbl HAa MOPCKYI0 TEMATHKY KakK IICHXO-
JUHI'BUCTUYECKUH U JUHI'BUCTHUECKUl (peHOMeH. IIpenmer mcciemoBaHMA COCTABJAIT DHEPreTHUECKHe IapaMeTphl
IVCKypPCa VKPAWHOMA3BIYHBIX W AHTJIOABHYHBIX pajauobecel] Ha MOPCKYyH TeMaTHKy. B pabore ommcaHbl oco0eH-
HOCTH PAJMOJUCKYPCa, & TaKike IIPH IIOMONIM KOJUIECTBEHHOTO, CONOCTABUTEJNLHOTO M CTATUCTHIECKOTO METOJ0B
TaéTesa MOApOGHAA XapaKTepHUCTHKA DHEPreTHYeCKHX II0KasaTeJell pedd B HCCIeIOBaHHBIX pajpuobecenax. Bpe-
3yJbTaTe aHAJU3a BKCIEPHMEHTAJbHOTO MaTepHata [JOKa3aHO, YTO YKPAHHOASBIUHBIE U AHIVIOABBIUHBE DPajiuo-
Geceqbl Ha MOPCKYI0 TEMATHKY OTJMIAIOTCA OIPeNeJIEHHHIM HA00pPOM IIapaMeTpoB HMHTeHCHBHOCTH. lIpoBenéHHOe
uccIeIoBaHNe II03BOJAET CHEJIATH BEIBOZ, YTO [IPOAHAJM3MPOBAHHEIE Pafno0ece[ sl OTIMIAITCA KAk THIIOJIOTHIE-
CKHM OOMMMHE, TaK U KOHKPETHO-A3BIKOBEIME SHEPreTHYeCKUMH XapaKTePHCTHKAMH, 9TO HOJTBEPIKIAETCA JAHHBIMU
ayMUTOPCKOTO M WMHCTPYMEHTAJbHOTO BHIOB aHAJM3a, & TaKKe pPesyJbTaTaMé CTATHCTHYECKOHl 06pabOTKH BCex
MOJy9eHHBIX JAHHBIX.

RaoueBnie cioBa: pagmoGecena, EaHp, MOPCKOH THUCKYpPC, IIPOCOUSA, ITUKOBAsA WHTEHCHUBHOCTD.

Ha nporsamennn HeCKOJbKUX NECATHICTHH 3apy0esHBIe W OTeYeCTBEHHBIE YISHBIE, [TPECTABATEINN
pasHBIX HayK: (HUIOCO(UH, MONUTONOTUH, ICHUXOJOTHH, COLMOJOTHH W KYPHAJIUCTHKHA, — TIyOOKO
¥ BCECTODOHHE MCCJIe/[OBABIINE Macc-Meaua, IOBOPAT 00 MCKINYUTENbHON DPOJH NAHHOTO COIUAJb-
HOTO MHCTHUTYTA, CTABIIET0 CETOJHA eKeJHEBHOH MOTPEOHOCTHI0 COIMOKYJIbTYPHOI KU3HM dYeJOBEKa,
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00./1212101eT0 BO3MOKHOCTAMHU BO3J/I/iICTBOBATh HA €r0 MHUPOBO33pEHHE, HAIMOHAJIBHYI KYJABTYPy U
A3bIE [6].

JIuHrBHCTHUECKUE HCCAEOBAHUA IIOCTETHUX MECATUIETHH IOCBAIMIEHH PACCMOTPEHHUI0 BOIPOCOB
MOJIeTUPOBAHUA MAacCOBO-KOMMYHUKAI[MOHHOM [eATeJIbHOCTH, TeXHOJOTMU MAHUITYJIUPOBAHUSA, CTpa-
Teruu BoBMeHcTBUA cpencTB MaccoBoit kommynuraimu (CMK) ma wmaccoBylo aymutopuio [2; 6; 7].
Anamusy nojBepraeTca IHMCKypC Macc-Mefua (Kak ITpaBWJIO, AUCKYpPC MedaTHHX wusnanuii). OpHaro
PaIMOMCKYyPC OcTaéTea MaJousyueHHOU obgaacThio. MccienoBaHus, MpoBeIEHHBIE B TOM HaIpaBJe-
HUM, HOCAT 9KCIEPUMEHTAJbHHIN xapakTep (Hampumep, padora A. B. Kamumuukosoit [4]) uiu mo-
CBAIIEHB CHeNu(puKe HE3HAYUTEJHHOTO UYHCJIA pajguo kaHpoB [3; 8; 9].

Tarkum 06pa3oM, aKTyaJbHOCTh NTAHHOTO WCCJIEIOBAHMUA OOYCJIOBIEHA HEIOCTATOYHOW W3yIeHHO-
CTBI0 B COBPEMEHHO (PUIOJIOrMIecKofl JuTepaType MpoGIeMbl paauoGece s, eé KAHPOBOM CrelUPUKA
U TIPOCOAMYECKUX O0COOEHHOCTeH, OCMBICIEHHEe KOTOPHIX ABJAETCA ONHMM U3 IEepPCIeKTUBHHIX HAIIPaB-
JEHU B COBPEMEHHOM JMHI'BHCTHKE.

Marepuajom mccrenoBanua mocayxuau 60 paguobeces; Ha MOPCKYI TeMaTHKY, TPAHCIMPOBABIIN-
ecAd YKPauHOASHIYHBIMU ¥ AHTJIOABHYHBIME PAJMOCTAHIUAMHU, OOINel JINTeJIbHOCTHI0 3BYyYaHUA GoJee
30 dacos.

ITens paGoTHl COCTOMT B ONMCAHUM PAfMOJUCKYpPCa HA MOPCKYI TeMATHKY, B ONpefleleHUH HaHpa
paguoGecesbl, a Tak#ke B ONpPeeNeHUN POJH [apaMeTPOB WHTEHCHUBHOCTH P BHIABJIEHUM Pa3IUIHil
MEKy MCCJIeOBAHHBIME YKPAWHOASHIYHBIME M AHTJIOABHIYHBIMU Paauobecenamu.

B nmanHo#t pa6oTe moji pajMogMUCKypCOM MOHMMAETCA «YCTHBIN TEKCT, KOTOPHI BOSHWKAET B TIPO-
recce ay[MOKOMMYHHMKAIMM U TepeIaéTCA MOCPEJCTBOM aKyCTHYECKOTO KaHAJa IPU MOMOIIM TeXHH-
YeCKUX CPEJICTB TPAHCJAINY pPajuopedr U 3BYKOSAIHCH, XapaKTepusyeTcsa PasHOOOPAsHBIMU CIIeIU(H-
YeCKUMY JUHTBUCTUIECKUMY, & TaK#e IMapaJdHIBUCTUYECKUMH, COLMAIBHEIME (DAKTOPAMH, 06'beTUHAET
B CBOEM coCTaBe BepOaJbHBIE W HeBepOAJbHbIE aKyCTHIECKHEe XAPAKTEPHCTHUKHU: CJIOBO, MYBHIKY, IITyMBI
U JIpyrue pasHooOpasHble (OHAIMOHHBIE KWHEMB» [5H].

Pamnopeunr otHOCHTCA K myGJMYHO#I Pa3HOBUIHOCTH YCTHON JUTEPATYPHON pedd, B KOTOPOil BO
BCE BO3pacTapomieil CTeNeHW MPOABJAKNTCA TPU3HAKU PA3TOBOPHOI pedn (HEOPUIUATILHOCTH, CHUTYa-
TUBHOCTb, HEIIOJTOTOBJIEHHOCTD, HEIIPUHYKAEHHOCTD, YCTHOCTD, HEIIOCPEICTBEHHOCTh, CTEPEOTUITHOCTD,
IMAJOTHIHOCTb, SMOI[MOHAJIbLHOCTD, (IIOBCEIHEBHAA) TeMAaTHKAa, MEePCOHAJbHAA aJpecoBaHHOCTH 00IIe-
HUSA), 9TO MO3BOJUJIO HAM OTPENEeJUTh CTUIL paguopeun (PajuoAMCKypca) Kak MyOJUIUCTUIECKHUH C
DJEMEHTaM! Pa3TOBOPHOCTH. Br.oueHue B peub MyOJMIHON KOMMYHHKAIUH HJIEMEHTOB PasTOBOPHOCTH
006/1a71aeT 3HAYUTENbHBIM HKCIIPECCHBHBIM IIOTEHIMAJIOM M IIPOUSBOAUT HEOOXOMUMBII KOMMYHHKATHB-
HBIH 9()(PeKT: cIOCOGCTBYET yCTAHOBIEHUI0 KOHTAKTA MEHKAY CyOheKTaMU pPafMOKOMMYHHKAIUH, IIPH-
BJIEKAET U y/epiKUBaeT BHUMAHWE paaMoCTymIaTesell, BH3BIBAET IO3HABATEJbHEII MHTEpeC, MOATAJ-
KUBaeT K PasMBIILIEHHUIO U, CIeJOBATEJbHO, K AMAJOTY MEHIY PAJHOKOMMYHHKATOPOM M ayauTOpHUei.

Caemyer oTMeTuTH 0coOble HapaMeTpsl paguo0ecelbl, KOTOPHIE OTJIMYAOT €& OT IPYIMX BHAOB
paguopedn. B Heil, Kak IIpaBUiIO, MIPUCYTCTBYET KOH(IUKT, CTOJKHOBEHHE DPA3JMYHBIX TOYEK 3pPEeHH,
pasBUTHE MBICJW, B Pe3yJabTaTe KOTOPHIX IIPOMCXOAUT paspelleHue KOH(IMKTA IyTeM BHIGOpa Ham-
0oJiee yOeTUTENbHBIX APTYMEHTOB. SHAYUTENBHOCTh TEMbl, BAHUMATEJbHOCTh, aKTYaJbHOCTh 00YCJIOB-
JUBAIT JIeHCTBEHHOCTh M IOIYJIAPHOCTH Oecel B paamoIepenadax.

OpHoit M3 raaBHHIX 4epT pajguobecenbl ABJAAETCA TOT (AKT, YTO BEIYIMA — 5TO PABHOIPABHBIH
cobeceJHUK BCeX YYACTHHKOB KOMMYHHMKATHBHOI'O aKkTa. B oTim4de 0T BOIIPOCHO-OTBETHOH (HOPMEI
o0MeHa MBICJIAMH, NpUCYIleil UHTEPBLIO, B (ecele IPOMCXOAUT OOMEH DEIIMKAMH, CY:RICHUAMH, pas-
MBIIIEHUAMEA. VHTepecHO OTMeTHTh, UTO BCe YYaCTHUKH Gecelsl MMEKT CBOW0 mosunuio. W 3To mo-
BHINIAET NIAHCH 00BLEKTHBHOT'O OCBENIEHHA IIPeJMeTa pasroBopa, HOTOMY 4TO OYeHb YACTO KYPHAIUCT
U JpyrHe YYacTHUKW Oecelbl MOTYT OTCTAMBATH CBOM OCOOBIE IO3WIMU, KOTOPHE OPUEHTUPYIOT HX
Ha OCBeIeHNe HeOoOIeNPUHATHIX ACIeKTOB, KA4eCTB, JOCTOMHCTB, HEIOCTATKOB, CBA3eH 06CY#HIaeMOI0
npenMera. TakuM ob6pasoM, B Gecelie 0643aTeJbHO IPOABUTCA MHOTOCTOPOHHEE, IOJH(POHUIECKOE BH-
JeHHe TIpeJMeTa, YTO YCHJIUT OOBEKTUBHOCTH, aJE€KBATHOCTh €T0 PACCMOTPEHHA. JTH TeHIEHIUH B
IOJHO# Mepe IPOABUINCH B XOfie HCCAEOBAHUA papmobece]], TPAHCAUPYEMbIX YKPAUHOASHIYHBIMA 1
AHIJIOASBIYHBIMA PAJIMOKAHATIAM.

B nmanHoii paGore 3a OCHOBY HMCCJIeIOBAHWA DHEPreTHYECKON OpraHWsaluy pajguobece]] TPUHATO
CHCTEeMHOE OIMCAHWe AKYCTUIECKUX IPU3HAKOB, paspaGoTaHHOE B JaGOpPATOPHH HKCIEPHUMEHTAIBHOMN
¢pounernru Opmecckoro HanuoHaabHOro yHuUBepcuteTa umeHu M. WU. MeunuroBa [1, c. 3], mosBoasio-
X 0XapaKTepPU30BATh YKPAUHOASHIYHBIE W AHTJIOASHYHBIE pajguobeceqbl ¢ HECKOJBKUX TOYEK 3PEHHA.
IJKCIIePUMEHTAJIbHO-(POHETUIECKOMY KOMIIBIOTEDHOMY aHAJU3Y IOBEPTaJHCh CAeIyIIINe XapaKTepu-
CTUKN HWHTEHCUBHOCTH:

1) MakcuMMaJgbHBIE 3HAYEHHS WHTEHCHBHOCTH CTPYKTYPHBIX DJEMEHTOB ()pa3 — HAdYaJbHBHIX 0e3-
VJQpHBIX, TEPBHIX YAAPHHIX, ANEPHHIX U 3afAlepHBIX cJaoroB (nB);

2) MakcHMaJbHBIe 3HAUYEHWA WHTEHCUBHOCTH, XapaKTepHBIe IJA HCCAeTOBAHHBIX paauoGeces.

PesyabraTel KOMIBIOTEDHOTO aHAIN3a AKyCTHIECKHX IapaMeTpOB SKCIIEPUMEHTAJIBHOTO MaTepuaJa
TI03BOJIAIN BBIIBUTH OINPEMeNEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B WHTOHAI[MOHHOM OpraHM3alliy YKPaWmHOABHIU-
HBIX ¥ QHIVIOASBIYHHIX pajuobece].
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K rtumosnormueckn o6muM sHepreTHYeCKHM XapaKTepPUCTHKAM pajuoGece] M3ydaeMbIX ABHIKOB Ha
MOPCKYI0 TeMAaTHKY MOKHO OTHECTH HUsKeNpuBeEHHBIE. Bo Becex papmoGecesax B 060UX HCCJIELyeMbIX
A3BIKAX, KAK B PeYM BeJAYIIUX, TAK ¥ YYACTHUKOB, He OBLIO BHIABIEHO UBTKUX 3aKOHOMEDPHOCTEll B
IIOKa3aTeJAX IHKOBOIl MHTEHCHBHOCTH HAdYaJbHHIX 0Oe3yJapHBIX M 3aAlepHHX cjaoroB (cM. Taba. 1).
Bosee sHaumTeJabHBIE PABJNUMA OTMEYAJUCH B BHAUYEHUAX NMUKOBOH WHTEHCUBHOCTH IEPBHIX yIAPHBIX
U AJEPHBIX cJoroB. Ilpu 3TOM B pedn BeAymuX NOKa3aHWA WHTEHCHMBHOCTU IIEPBOTO yIApHOTO cJOra,
KaK IPAaBUJIO, IPEBHIIIAIN NOKA3AHUA A1pa. ITO MOKET OOBACHATHCA sKeJaHHeM BeIyIIero HpHBJIedb
BHAMAaHHe YYaCTHHKA K CBOEMY BONPOCY WM PEILTHKE, B TO BPeMA Kak pedb YIACTHHUKOB paanobeces
OTJINYAJNACh MAKCUMAJHHBIMA 3HAUYEHUAMHU TIMKOBON MHTEHCHBHOCTH AMIPA, YTO CBUETEJbCTBYET O BO3-
pacTaiolei poJu CeMaHTHYECKOTO LeHTpa (pas B Ipolecce obecliedeHHA YCIEITHONH apryMeHTAaIuu.

B radecTBe Hambosee XapaKTepHHIX OTJIMYXH pannobecel HA MOPCKYI0 TeMaTHKY B HEPOJCTBEHHBIX
A3BIKAX CJELYeT OTMETHTh TOT (DAKT, YTO YKPAUHOA3BIYHBEIE paauobece[bl XapakTepUSYITCA JOBOJBHHO
BBHICOKMMH IIOKA3aTeNAMH INHKOBOJ MHTEHCHBHOCTH NAHHBIX CTPYKTYPHBIX BJIEMEHTOB CHHTATMBI, B TO
BpeMA Kak B aHIVIOASBHYHBIX pajmobecenax ObLIM 3aperMCTPUPOBAHBI MUHHUMAJbHBEIE TTOKA3aTENH IH-
KOBOJl WHTEHCHUBHOCTH TIEPBHIX VJAPHBHIX U ANEPHHIX cA0roB (cM. Tabma. 1).

Ta6auma 1

CpegneapugmMernieckne 3HAYeHHS NUKOBOII MHTEHCHBHOCTH CTPYKTYPHBIX 3J€MeHTOB (ppas
B HCCJEI0BAHHBIX YKPAWHOA3HIYHBIX M AHIVIOASBIYHBIX pajguobGecenax (nb)

Panno6ecennt Hdurropst Had. Gesym. 1 ymaps. AIpo 3/dAm.
BeLy Iyt 64 78 73 48
YKPAUHOA3BIYHBIE
YIaCTHUE 70 81 85 52
By M 46 70 66 65
AHTJIOA3LIYHBIS
YYaCTHUK 56 72 78 69

[Tonydyenubie pesyJbTaThl MO 3HAYEHHAM HHTEHCUBHOCTH COTJIACYIOTCA C BBHIBOJAMH, CHEJaHHBIMU
B XOJIe CJIYXOBOTO aHAJM3A.

Tarum 06pasoM, Kak BUTHO W3 JTAHHBIX, MPEJCTABJIEHHHIX B Tabaure 1, THOOJIOTHYECKH OOIIMMHA
IJIS aHTJIMHACKOTO ¥ YKPAMHCKOTO f3HIKOB M OJHOBPEMEHHO Hau(0Jiee 3HAYMMBIME BHEPreTHIeCKUMU
XapaKTepUCTHKAMU, Pa3IUIAONMMA pafuobece bl Ha MOPCKYH TEMATUKY, ABJAITCA YCPeIHEHHbBIE
MIOKA3aTe/Jd MMKOBOW WHTEHCHBHOCTH IMEPBHIX YAAPHBIX W ANEPHBIX cioroB ¢pas. IIpu cooTHecenun
HCCJAEyeMblX IT1apaMeTpPOB YKPAWHOASHYHBIX U AHIVIOASBIYHHIX pafuobece] Pasindua MeHIy (HU3H-
9eCKUMHU XapaKTepUCTHKaMu pajaumoGeces; ObLIM B3aKOHOMEPHBI Kak [JA BEIYNIMX, Tak M JJIA ydacT-
HUKOB IpOIlecca KOMMYHWKAIMH, 9TO CBUIETEJHCTBYET O JAHIBHCTUIECKOW 3HAYAMOCTH BHIABJIEHHBIX
3aKOHOMEPHOCTEIA.

Takum 06pasoM, B XOfie MPOBEIEHUA HIEKTPOAKYCTUUECKOTO aHAJN3a OBLIA HATJIATHO TIPOIEMOH-
CTPUPOBAHA POJb DHEPreTHIECKUX apaMeTpOB B pasI'paHUMYEHUU WCCIELyeMBIX paauoGeces; B HEPOJ-
CTBEHHBLIX A3BIKAX.
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HNIAJBOB Amgpiit CraniciaBosmuuy,

JIOIIEHT Ka(e[pu aHIJIICbKOI MOBH B CY[JHOBiil eHeprerTuii cygHoMeXaHidHOro (paky.abrery Ojmechbroi
HaljoHaJbHOI MOpcbkol akaneMii; Bya. [umpuxcona, 8, m. Ogmeca, 65029, Yrpaina;

e-mail: lana-san.07@mail.ru, Tex.: 438067 754 51 60

EHEPTETHYHI XAPAKTEPUCTHKHA MOBJEHHA PANTIOBECIZ 3 MOPCHhKOI TEMATHKH
(HA MATEPIAJI YKPAITHCHKOI TA AHIVIIICHKOI MOB)

Anorania. Y crarTti mpecTaBieHO PesyJbTATH iHCTPYMEHTAJBHOTO MOCTIMKEHHA MPOTpaM yKPaiHOMOBHUX i
aHTJIOMOBHHX pafiobecin. Meta poGoTu moJsArae y BU3HAUEHHI MU(epPeHIIHHNX XapaKTePUCTHK iHTEHCUBHOCTI, IO
BimpisHA0THL pamiobecimu Ha Marepiaji OBOX HeOJau3bKocHOpigHeHHX MOB. OG’€KTOM HOCTIIKeHHSA € YCHUI Juc-
Kypc pafiobecimu Ha MOPChKY TeMAaTHUKy fAK NCUXOJIHTBiCTHYHMI i JiHrBicTwuHMil (eHOoMeH. [Ipenmer mocuimmeHHs
CKJIAAI0TH €HePreTHIHI MapaMeTpy AUCKYPCY YKPaiHOMOBHHX i aHIJIOMOBHHX pamioGecis Ha MOPCHKY TeMaTHRy. ¥
po6oTi ommcaHO 0COGJMBOCTI PATiONUCKYPCY, & TAKO# HANAHO AETAJbHY XAPAKTEPHCTUKY €HEePreTHIHUX MOKas3-
HUKiB MOBJIGHHA y AOCTiIsKEHHUX pajio6ecizax 3a MOIOMOTOI KilTbKiCHOTO, 3iCTABHOIO Ta CTATHCTUYHOIO METOJIB.
Y pesyabraTi aHaJisy eKclepHMEHTAJHHOrO MaTepiasy OyJo J0oBeJeHO, IO YKPaiHOMOBHI i aHTJIOMOBHI pajioGe-
CiIM Ha MOPCBHKY TeMaTHKy BipisHAIOThCA IEeBHHM HaGopoM mapaMeTpiB iHTeHcuBHOcTi. IlpoBefeHe mocaimmeHHA
JI0BBOJIAE 3POOUTH BHCHOBOK, IIO IIPOAHAJI30BaHi pajiobecimy BiIpisHAITHCA AK THUIOJOTIYHO CHIITBHUME, Tak i
KOHKDETHO-MOBHUMHU €HEPTreTUYHHMH XapaKTePUCTUKAMHU, IO IiATBEPAKYEThCA TAHUMHU ayAUTOPCHKOTO it iHCTpY-
MEHTAJbHOTO BH[IB AHAJI3Y, & TaKO/K Pe3yJbTATAMH CTATHCTHIHOI OOPOOKH BCIX OIepIKAHWX JAHUX.

Raouosi caoBa: pamioGeciga, saHp, MOPCHKUIN AUCKYpC, MPOCOMiA, IMiKOBA iHTEHCHBHICTb.

42



ISSN 2307—4558. MOBA. 2015. N 24

Andrey S. SHALYOYV,

Associate Professor of the Chair of English in Ship Energetics at Marine Engineering Faculty of Odessa
National Marine Academy; 8 Didrikhsona str., Odessa, 65029, Ukraine; e-mail: lana-san.07@mail.ru,
tel.: 4380677545160

ENERGY CHARACTERISTICS OF RADIO TALK SHOW SPEECH ON MARITIME TOPICS (BASED
ON THE MATERIAL OF UKRAINIAN AND BRITISH PROGRAMMES)

Summary. In the given article the results of the instrumental research of Ukrainian and British radio
programmes belonging to the talkshow genre are presented. The aim of this work is to identify the differential
intensity characteristics that distinguish the analysed radio talk shows. The object of the research is the oral
discourse of radio talkshows on maritime topics as a psycholinguistic and linguistic phenomenon. The subject
of the research is a set of energy parameters of Ukrainian language and English language maritime discourse.

The work describes the peculiarities of radio discourse as well as characterises the energy indicators of
speech in the studied radio talkshows with the help of quantitative, comparative and statistical methods. The
results of the experimental material analysis have proven that Ukrainian and English language radio talk-
shows on maritime topics differ by a certain set of parameters. The conducted experimental phonetic research
enabled us to draw the conclusion that the examined types of radio talkshows differ in both typologically
common and specific speech prosodic features. The gained result was confirmed by auditory and instrumental
types of analysis and by the results of statistic data processing.

Key words: radio talk show, genre, marine discourse, prosody, peak intensity.
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THE ENGLISH COMPLIMENT: COMMUNICATIVE STRATEGIES
AND TACTICS

Summary. This study is aimed at investigation of the compliment as a specific speech tactics in the
conversation used for optimization the dialogical process. The main objective of this work consists in defin-
ing the functional role of the compliment as a specific speech tactics in the process of communication and
establishing regularity in its relative frequency of use in the aspect of psychological and speech impact on
the listener. This work also studies correlations in the relative use frequency of the compliment as a speech
tactics as it is realized in different communicative strategies. The author determines the status of the com-
municative strategies differentiating them in accordance with norms of the speech etiquette and principles
of politeness. In the process of work a new original definition of the compliment is given as an instrument
of possible mental and speech impact on the interlocutor and the role of the compliment is studied in the
communicative strategies singled out. The whole corpus of the actual material counts 6500 speech samples
selected consequently from the literary dialogue of the original English novel. The author argues that com-
pliments employed as a universal speech tactics in the process of dialogical interaction serve to optimize the
communication process in general, and contribute to realization the speaker’s communicative goal.

Key words: the compliment, speech tactics, communicative strategies, dialogue, speech impact.

Everybody likes a compliment.
Mark Twain

The presented work is dedicated to the urgent problem of organizing dialogical speech com-
munication and different ways and means of ensuring its efficiency. Compliments are universally
believed to have a special power of influencing people and harmonizing the process of social
interaction.

This work grounds upon the theoretical finds of scientific studies in the field of the speech
etiquette undertaken by F. Batsevitch, M. Varij, T. van Dijk, E. Goffman, G. Grice, D. Hymes,
I. Klochko, G. Lakoff, V. Troyanov. Giving tribute to the research carried out in the sphere of
harmonizing and optimizing the speech communication, we must point out that the problem of us-
ing a compliment as an individual speech tactics has not received sufficient attention in linguistics.
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